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I voti non interi sono attribuiti in proporzione alla distanza dai descrittori dei voti interi 
 
L’attribuzione del punteggio relativo alla prova tiene conto della diagnosi e dello specifico PDP dell’allieva/o 

elaborato dal CdC comprensivo dell’indicazione degli strumenti compensativi e delle misure dispensative. 
 

 

GRIGLIA DI CORREZIONE DELLA TRADUZIONE DAL LATINO (TRIENNIO SCIENZE UMANE) 
 

indicatori descrittori Punti 

comprensione del testo completa e puntuale di tutto il testo (5) 
nel complesso completa (da 4,25 a 4,75) 
accettabile per buona parte del testo (da 3,25 a 4) 
generica (3) 
lacunosa e frammentaria (2) 
gravemente lacunosa e frammentaria (1) 
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conoscenza delle regole e 
delle strutture morfo- 
sintattiche 

precisa e completa (3) 
esatta ma con qualche imprecisione (da 2,25 a 2,75) 
più che sufficiente (2) 
nel complesso sufficiente (1,75) 
non sempre sufficiente (1,5) 
frammentaria (1) 
nulla (0,5) 
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interpretazione e resa in 
lingua italiana 

linguaggio fluido e resa completa del testo (2) 
linguaggio sufficientemente fluido (1,25) 
linguaggio confuso e poco aderente (0.5) 
nessuna resa in italiano (0) 
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votoxxx    
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